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Exodus 12:1-20שמות י״ב:א׳-כ׳

ן  רֹ֔ הֲ ל־אַ אֶֽ  ה וְ שֶׁ֣  ל־מֹ ה֙ אֶ וָ הֹ ר יְ אמֶ יֹּ֤ וַ

ר׃ אמֹֽ ם לֵ יִ רַ֖  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  בְּ

ים  שִׁ֑  דָ אשׁ חֳ ם רֹ֣ כֶ֖  ה לָ זֶּ֛  שׁ הַ דֶ חֹ֧ הַ

ה׃ נָֽ  שָּׁ י הַ שֵׁ֖  דְ חׇ ם לְ כֶ֔ וֹן הוּא֙ לָ אשׁ֥ רִ

ר  אמֹ֔ ל֙ לֵ אֵ רָ שְׂ ת יִ דַ֤  ל־עֲ ל־כׇּ אֶֽ וּ  ר֗ בְּ דַּ

ם  הֶ֗ וּ לָ ח֣ קְ יִ ה וְ זֶּ֑  שׁ הַ דֶ חֹ֣ ר לַ שֹׂ֖ עָ בֶּ

ת׃ יִ בָּֽ  ה לַ שֶׂ֥ ת  בֹ֖ ית־אָ בֵ ה לְ שֶׂ֥ ישׁ  אִ֛

ה֒ שֶּׂ וֹת מִ י֣ הְ ת֮ מִ יִ בַּ֘ ט הַ עַ֣  מְ ם־יִ אִ וְ

וֹ  ית֖ ל־בֵּ ב אֶ רֹ֥ קָּ וֹ הַ נ֛ כֵ וּא וּשְׁ ח ה֗ קַ֣ לָ  וְ

וֹ  ל֔ כְ י אׇ פִ֣  ישׁ לְ ת אִ֚ שֹׁ֑ פָ ת נְ סַ֣  כְ מִ בְּ

ה׃ שֶּֽׂ  ל־הַ סּוּ עַ כֹ֖ תָּ

ם  כֶ֑  יֶ֣ה לָ  הְ ה יִ נָ֖  ן־שָׁ ר בֶּ כָ֥  ים זָ מִ֛  ה תָ שֶׂ֥

חוּ׃ קָּֽ  ים תִּ זִּ֖  עִ ן־הָ ים וּמִ שִׂ֥  בָ כְּ ן־הַ מִ

ה  עָ֥  בָּ רְ ד אַ עַ֣ ת  רֶ מֶ֔ שְׁ מִ ם֙ לְ כֶ יָ֤ה לָ  הָ וְ

וֹ  ת֗ וּ אֹ ט֣ חֲ שָׁ ה וְ זֶּ֑  שׁ הַ דֶ חֹ֣ וֹם לַ ר י֖ שָׂ֛  עָ

 said to Moses and Aaron in יהוה

:the land of Egypt

This month shall mark for you the

beginning of the months; it shall

be the first of the months of the

year for you.

Speak to the community leadership

of Israel and say that on the tenth

of this month each of them shall

take a lamb to a family, a lamb to a

household.

But if the household is too small

for a lamb, let it share one with a

neighbor who dwells nearby, in

proportion to the number of

persons: you shall contribute for

the lamb according to what each

household will eat.
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ין  בֵּ֥ ל  אֵ֖  רָ שְׂ ת־יִ דַֽ  ל עֲ הַ֥  ל קְ כֹּ֛

ם׃ יִ בָּֽ  רְ עַ הָ

י  תֵּ֥  ל־שְׁ וּ עַ נ֛ תְ נָ֥  ם וְ דָּ֔  ן־הַ חוּ֙ מִ קְ לָֽ  וְ

ים  תִּ֔ בָּ֣  ל הַ וֹף עַ֚ ק֑ שְׁ מַּ ל־הַ עַ ת וְ זֹ֖ זוּ מְּ הַ

ם׃ הֶֽ  וֹ בָּ ת֖ וּ אֹ ל֥ ר־יֹאכְ שֶׁ אֲ

ה  זֶּ֑  ה הַ לָ יְ לַּ֣  ר בַּ שָׂ֖  בָּ ת־הַ וּ אֶ ל֥ כְ אָ וְ

ים  רִ֖  רֹ ל־מְ וֹת עַ צּ֔ שׁ וּמַ אֵ֣ י־ לִ צְ

הוּ׃ לֻֽ  יֹאכְ

ל  שָּׁ֖  בֻ ל מְ שֵׁ֥  א וּבָ נּוּ֙ נָ֔ מֶּ֙  וּ מִ ל֤ ל־תֹּאכְ אַ

וֹ  אשׁ֥ שׁ רֹ י־אֵ֔ לִ ם־צְ י אִ כִּ֣ ם  יִ מָּ֑  בַּ

וֹ׃ בּֽ רְ ל־קִ עַ יו וְ עָ֖  רָ ל־כְּ עַ

ר  תָ֥  נֹּ הַ ר וְ קֶ ד־בֹּ֑ נּוּ עַ מֶּ֖  ירוּ מִ תִ֥ א־תוֹ לֹ וְ

פוּ׃ רֹֽ שְׂ שׁ תִּ אֵ֥  ר בָּ קֶ ד־בֹּ֖ נּוּ עַ מֶּ֛  מִ

ים  רִ֔  גֻ ם חֲ כֶ֣ י נֵ תְ תוֹ֒ מׇ וּ אֹ ל֣ ה֮ תֹּאכְ כָ כָ֘ וְ

ם  כֶ֑  דְ יֶ ם בְּ כֶ֖  לְ קֶּ ם וּמַ יכֶ֔ לֵ גְ רַ ם֙ בְּ יכֶ לֵ עֲ נַֽ

וּא  ח ה֖ סַ פֶּ֥ וֹן  ז֔ פָּ חִ תוֹ֙ בְּ ם אֹ תֶּ֤  לְ כַ אֲ וַ

ה׃ וָֽ  יהֹ לַ

ה  לָ יְ לַּ֣  ם֮ בַּ יִ רַ֘  צְ ץ־מִ רֶ אֶֽ  י בְ תִּ֣  רְ בַ עָ וְ

ץ  רֶ אֶ֣  כוֹר֙ בְּ ל־בְּ י כׇ תִ֤ י כֵּ הִ ה֒ וְ זֶּ הַ

ה  מָ֑  הֵ ד־בְּ עַ ם וְ דָ֖  אָ ם מֵ יִ רַ֔  צְ מִ

Your lamb shall be without 

blemish, a yearling male; you may 

take it from the sheep or from the 

goats.

You shall keep watch over it until 

the fourteenth day of this month; 

and all the assembled congregation 

of the Israelites shall slaughter it at 

twilight.

They shall take some of the blood 

and put it on the two doorposts 

and the lintel of the houses in 

which they are to eat it.

They shall eat the flesh that same 

night; they shall eat it roasted over 

the fire, with unleavened bread and 

with bitter herbs.

Do not eat any of it raw, or cooked 

in any way with water, but roasted

—head, legs, and entrails—over 

the fire.

You shall not leave any of it over 

until morning; if any of it is left 

until morning, you shall burn it.

This is how you shall eat it: your 

loins girded, your sandals on your 



ה  שֶׂ֥  עֱ אֶֽ ם  יִ רַ֛  צְ י מִ הֵ֥ לֹ ל־אֱ כׇ וּבְ

ה׃ וָֽ  הֹ י יְ נִ֥  ים אֲ טִ֖  פָ שְׁ

ים֙  תִּ בָּ ל הַ עַ֤ ת  אֹ֗ ם לְ כֶ֜ ם לָ דָּ֨  ה֩ הַ יָ הָ וְ

ם  דָּ֔  ת־הַ י֙ אֶ יתִ אִ֙  רָ ם וְ ם שָׁ֔ תֶּ֣  ר אַ שֶׁ֣  אֲ

ף֙  גֶ נֶ֙ ם  כֶ֥  ה בָ יֶ֨ הְ יִֽ א־ לֹֽ ם וְ כֶ֑  לֵ י עֲ תִּ֖  חְ סַ וּפָ

ם׃ יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  י בְּ תִ֖  כֹּ הַ ית בְּ חִ֔ שְׁ מַ לְ

וֹן  ר֔ כָּ זִ ם֙ לְ כֶ ה לָ זֶּ֤  וֹם הַ יּ֨ ה֩ הַ יָ הָ וְ

ם  יכֶ֔ תֵ רֹ֣ דֹ ה לְ וָ֑  יהֹ לַֽ ג  חַ֣ וֹ  ת֖ ם אֹ תֶ֥  גֹּ חַ וְ

הוּ׃ גֻּֽ  חׇ ם תְּ לָ֖ ת עוֹ קַּ֥  חֻ

ךְ  לוּ אַ֚ וֹת תֹּאכֵ֔ צּ֣ ים֙ מַ מִ ת יָ עַ֤  בְ שִׁ

ר  אֹ֖ יתוּ שְּׂ בִּ֥  שְׁ וֹן תַּ אשׁ֔ רִ וֹם הָ יּ֣ בַּ

ץ  מֵ֗ ל חָ כֵ֣  ל־אֹ י ׀ כׇּ כִּ֣ ם  כֶ֑ י תֵּ בָּ מִ

ל  אֵ֔ רָ שְׂ יִּ וא֙ מִ הִ שׁ הַ נֶּ֤פֶ  ה הַ תָ֞ רְ כְ נִ וְ

י׃ עִֽ  בִ שְּׁ וֹם הַ ד־י֥ ן עַ אשֹׁ֖ רִ וֹם הָ יּ֥ מִ

יּוֹם֙  שׁ וּבַ דֶ א־קֹ֔ רָ קְ אשׁוֹן֙ מִ רִ וֹם הָ יּ֤ וּבַ

ם  כֶ֑  יֶ֣ה לָ  הְ שׁ יִ דֶ א־קֹ֖ רָ קְ י מִ יעִ֔ בִ שְּׁ הַ

ךְ  ם אַ֚ הֶ֔ ה בָ שֶׂ֣  עָ א־יֵ ה֙ לֹ אכָ לָ ל־מְ כׇּ

וֹ  דּ֖ בַ וּא לְ שׁ ה֥ פֶ ל־נֶ֔ כׇ ל לְ כֵ֣  אָ ר יֵ שֶׁ֣  אֲ

ם׃ כֶֽ  ה לָ שֶׂ֥  עָ יֵ

ם֙  צֶ עֶ֙  י בְּ צּוֹת֒ כִּ֗ מַּ ת־הַ ם֮ אֶ תֶּ רְ מַ וּשְׁ

ם  כֶ֖ י אוֹתֵ בְ ת־צִ י אֶ אתִ צֵ֥ ה הוֹ זֶּ֔ וֹם הַ יּ֣ הַ

feet, and your staff in your hand; 

and you shall eat it hurriedly: it is a 

passover offering to יהוה.

For that night I will go through the 

land of Egypt and strike down 

every [male] first-born in the land 

of Egypt, both human and beast; 

and I will mete out punishments to 

all the gods of Egypt, I .יהוה

And the blood on the houses where 

you are staying shall be a sign for 

you: when I see the blood I will 

pass over you, so that no plague 

will destroy you when I strike the 

land of Egypt.

This day shall be to you one of 

remembrance: you shall celebrate it 

as a festival to  throughout the 

ages; you shall celebrate it as an 

institution for all time.

יהוה

Seven days you shall eat 

unleavened bread; on the very first 

day you shall remove leaven from 

your houses, for whoever eats 

leavened bread from the first day to 



וֹם  יּ֥ ת־הַ ם אֶ תֶּ֞ רְ מַ ם וּשְׁ יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  מֵ

ם׃ לָֽ ת עוֹ קַּ֥  ם חֻ כֶ֖ י תֵ רֹ דֹ ה לְ זֶּ֛  הַ

שׁ֙  דֶ חֹ֙  וֹם לַ ר י֤ שָׂ֨ ה֩ עָ עָ בָּ רְ אַ ן בְּ אשֹׁ֡ רִ בָּ

ד  חָ֧  אֶ וֹם הָ ד י֣ ת עַ֠ צֹּ֑ וּ מַ ל֖ ב תֹּאכְ רֶ עֶ֔ בָּ

ב׃ רֶ עָֽ  שׁ בָּ דֶ חֹ֖ ים לַ רִ֛  שְׂ עֶ וְ

א  צֵ֖  מָּ א יִ ר לֹ֥ אֹ֕ ים שְׂ מִ֔ ת יָ עַ֣  בְ שִׁ

ת  צֶ מֶ֗ חְ ל מַ כֵ֣  ל־אֹ י ׀ כׇּ כִּ֣ ם  כֶ֑ י תֵּ בָ בְּ

ת  דַ֣  עֲ וא֙ מֵ הִ שׁ הַ נֶּ֤פֶ  ה הַ תָ֞ רְ כְ נִ וְ

ץ׃ רֶ אָֽ  ח הָ רַ֥  זְ אֶ ר וּבְ גֵּ֖  ל בַּ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

ל֙  כֹ לוּ בְּ כֵ֑ א א תֹ ת לֹ֣ צֶ מֶ֖  חְ ל־מַ כׇּ

וֹת׃ }פ{ צּֽ וּ מַ ל֖ ם תֹּאכְ יכֶ֔ תֵ בֹ֣ מוֹשְׁ

the seventh day, that person shall 

be cut off from Israel.

You shall celebrate a sacred 

occasion on the first day, and a 

sacred occasion on the seventh day; 

no work at all shall be done on 

them; only what every person is to 

eat, that alone may be prepared for 

you.

You shall observe the [Feast of ] 

Unleavened Bread, for on this very 

day I brought your ranks out of the 

land of Egypt; you shall observe 

this day throughout the ages as an 

institution for all time.

In the first month, from the 

fourteenth day of the month at 

evening, you shall eat unleavened 

bread until the twenty-first day of 

the month at evening.

No leaven shall be found in your 

houses for seven days. For whoever 

eats what is leavened, that person

—whether a stranger or a citizen of 

the country—shall be cut off from 

the community of Israel.



 

You shall eat nothing leavened; in 

all your settlements you shall eat 

unleavened bread.


